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See the notice on TED website

439103-2026 - Licitación
Alemania – Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, Internet y apoyo – Rahmenverträge 
über IT-Beratungsleistungen
OJ S 121/2026 26/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Sächsische Staatskanzlei
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rahmenverträge über IT-Beratungsleistungen
Descripción: Rahmenvereinbarung über IT-Beratungsleistungen
Identificador del procedimiento: 5b556292-274c-48bb-8183-3c189d1a885b
Identificador interno: SID 2026-22 SK
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Dresden
Código postal: 01097
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania
Información complementaria: Behörden und Einrichtungen des Freistaates Sachsen

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 31 512 605,00 EUR
Valor máximo del acuerdo marco: 63 025 210,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Eignungsleihe: Entsprechend § 47 Abs. 1 S. 3 VgV kann ein 
Bewerber im Hinblick auf Nachweise für die erforderliche berufliche Leistungsfähigkeit für die 
einschlägige berufliche Erfahrung die Kapazitäten anderer Unternehmen nur dann in Anspruch 
nehmen, wenn diese Unternehmen die Leistung erbringen, für die diese Kapazitäten benötigt 
werden. Wenn der Bewerber ein Unternehmen als Eignungsverleiher benennt, welches das 
entsprechende Eignungskriterium nicht erfüllt oder bei dem ein zwingender oder fakultativer 
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Ausschlussgrund vorliegt, muss der Bewerber den Eignungsverleiher ersetzen. Hinsichtlich 
des Nachweises einer aktuell gültigen Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung ist eine 
Eignungsleihe unzulässig.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación en una organización delictiva: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Rahmenverträge über IT-Beratungsleistungen
Descripción: Mit der Ausschreibung sollen bis zu drei Dienstleister gebunden werden, die für 
die Abrufberechtigten folgende Dienstleistungen erbringen: Beratungsleistungen • zur 
Umsetzung und Weiterentwicklung der Strategie zur Digitalen Transformation der 
Sächsischen Staatsverwaltung sowie Erstellung und Fortschreibung von IT-Strategien (z.B. zu 
IT-Souveränität, Open Source, Cloud, Datenmanagement) • zur Umsetzung bindender 
Vorgaben im Bereich IT und E Government, insbesondere des Onlinezugangsgesetzes 
(OZG), des Sächsischen E Government Geset-zes (SächsEGovG) bzw. des geplanten 
Sächsischen Digitalfördergesetzes, des Barrierefreie Webseiten Gesetzes (BfWebG), der 
Datenschutz Grundverordnung (DSGVO) sowie weiterer einschlägiger nationaler und 
europarechtlicher Regelungen • zur ClO-Organisation • zu IT-Controlling, Evaluierungen und 
Durchführung von Wirtschaftlichkeitsuntersuchungen • zur Anforderungserhebung, 
Konzeption, Entwicklung, Auswahl sowie Aufbau, Steuerung und Betrieb von IT-Systemen, IT-
Verfahren und zentraler Shared-Service-Komponenten über den gesamten IT-Lifecycle (IT-
Lifecycle Management - ITLM) einschließlich Unterstützungsleistungen bei den technischen 
und organisatorischen Vorgaben der Registermodernisierung • zur Zentralisierung und 
Konsolidierung von IT-Leistungen beim Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Optional soll eine einmalige Verlängerung durch den 
Auftraggeber für weitere 12 Monate möglich sein.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Dresden
Código postal: 01097
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania
Información complementaria: Behörden und Einrichtungen des Freistaates Sachsen

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 48 Meses

5.1.5.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 63 025 210,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
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La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Gesamtanzahl der mit dem 
Vergabegegenstand vergleichbaren und bereits vom Bewerber durchge-führten Projekte 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre (2023, 2024 und 2025) an. Führen Sie für drei dieser 
Projekte jeweils auf: - Bezeichnung des Referenzprojektes - Kurzbeschreibung mit Zuordnung 
aller mit dem Auftragsgegenstand vergleichbaren Beratungsgegenstände - Umfang 
(Projekttage) - Auftraggeber - Erbringungszeitpunkt (Beginn und Ende) Bei 
Bewerbergemeinschaften oder bei der Einbindung von Unterauftragnehmern wer-den die 
Angaben von jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft bzw. von jedem Unterauftragnehmer 
für die Wertung summarisch berücksichtigt. Gleiches gilt bei der Einschaltung von anderen 
Unternehmen, auf deren Eignung sich der Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft 
hinsichtlich dieses Kriteriums beruft.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, aus der die durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahlen des Unternehmens innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre (2023, 2024 
und 2025) ersichtlich ist.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über das Vorliegen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung mit den nachfolgend genannten Mindestdeckungssummen 
oder Erklärung, dass im Auftrags-fall eine entsprechende Haftpflichtversicherung in Höhe der 
genannten Mindestdeckungssummen abgeschlossen wird. Mindestdeckungssummen: 
Personen-, Sach- und Vermögensschäden: jeweils mind. 5.000.000 EUR Im Falle einer 
Bewerbergemeinschaft oder bei der Einbindung von Unterauftragnehmern ist diese 
Eigenerklärung von jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft bzw. von jedem 
Unterauftragnehmer vorzulegen. Gleiches gilt bei der Einschaltung von anderen 
Unternehmen, auf deren Eignung sich der Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft 
hinsichtlich dieses Kriteriums beruft.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Bitte stellen Sie Ihr Unternehmen/Ihre 
Bewerbergemeinschaft und ihr Leistungsportfolio kurz dar (max. 5 Seiten). Gehen Sie dabei 
insbesondere auf Ihr Leistungsportfolio, bezogen auf den Ausschreibungsgegenstand ein. Es 
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sind auch Angaben dazu zu machen, ob und auf welche Weise der Bewerber wirtschaftlich mit 
anderen Unter-nehmen verknüpft ist. Darzustellen sind auch die Beteiligungsverhältnisse und 
Verbindungen bei Bewerbergemeinschaften.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über den Jahresumsatz (netto) Ihres 
Unternehmens jeweils getrennt für die Jahre 2023, 2024 und 2025. Bei 
Bewerbergemeinschaften oder bei der Einbindung von Unterauftragnehmern werden die 
Zahlen von jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft bzw. von jedem Unterauftragnehmer für 
die Wertung addiert. Gleiches gilt bei der Einschaltung von an-deren Unternehmen, auf deren 
Eignung sich der Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft hinsichtlich dieses Kriteriums 
beruft. Gewertet wird der durchschnittliche Jahresumsatz der Jahre 2023, 2024 und 2025.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über den Jahresumsatz (netto) im 
Geschäftsbereich der anzubietenden Leistungen für die Jahre 2023, 2024 und 2025 in Euro. 
Bei Bewerbergemeinschaften oder bei der Einbindung von Unterauftragnehmern werden die 
Zahlen von jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft bzw. von jedem Unterauftragnehmer für 
die Wertung addiert. Gleiches gilt bei der Einschaltung von anderen Unternehmen, auf deren 
Eignung sich der Bewerber oder die Bewerbergemeinschaft hinsichtlich dieses Kriteriums 
beruft. Gewertet wird der durchschnittliche Jahres-umsatz der Jahre 2023, 2024 und 2025.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Eintragung in einem Berufs- 
oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das 
Unternehmen niedergelassen ist
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Eintragung in einem Berufs- 
oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das 
Unternehmen niedergelassen ist
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 6
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 6
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.11.  Pliegos de contratación
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Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef46228c4-
7748b6fe8036009f

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 21/08/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://evergabe.sachsen.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 27/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Über die Nachforderung von Unterlagen zu den 
Teilnahmeanträgen entscheidet der Auftraggeber nach Ausübung pflichtgemäßen Ermessens 
entsprechend § 56 Abs. 2 VgV.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: • Einreichung der vollständig ausgefüllten 
Vertraulichkeitsvereinbarung unmittelbar nach Zuschlagserteilung • Abgabe der 
"Verpflichtungserklärung Datenschutzrecht" durch alle für die Leistungserbringung 
eingesetzten Mitarbeiter zum Zeitpunkt der Leistungserbringung • Unterzeichnung einer 
Vereinbarung zur Auftragsverarbeitung entsprechend dem beigefügten Muster nach 
Zuschlagserteilung • Die eingesetzten Mitarbeiter des Auftragnehmers müssen die deutsche 
Sprache mindestens entsprechend dem Level C2 der Sprachniveaustufen nach dem 
Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen beherrschen. Vom Auftragnehmer zu 
erstellende Dokumente oder Konzepte sind grds. in deutscher Sprache vorzulegen. Sofern es 
sich um Dokumente oder Konzepte in englischer Sprache handelt, sind diese von einem 
amtlich bestellten Dolmetscher zu übersetzen. Der Auftraggeber behält sich vor, 
entsprechende Angaben/Unterlagen/Nachweise mit dem Zuschlag bzw. unmittelbar nach 
Zuschlagserteilung abzufordern.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco con convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 3
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso

https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef46228c4-7748b6fe8036009f
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef46228c4-7748b6fe8036009f
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef46228c4-7748b6fe8036009f
https://evergabe.sachsen.de
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Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. Vergabekammer des 
Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Información sobre los plazos de revisión: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch 
die Nichtbeachtung von Vergabe-vorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 
1 GWB). Teilt der Auftraggeber dem Unternehmen mit, der Rüge nichtabhelfen zu wollen, 
kann von dem Unternehmen ein Antrag auf Nachprüfung gestellt werden. Ein Antrag auf 
Nachprüfung ist gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: • der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, • Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, • Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsab-gabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, • mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 1. 
Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Organización que recibe solicitudes de participación: Staatsbetrieb Sächsische Informatik 
Dienste

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Sächsische Staatskanzlei
Número de registro: ohne
Dirección postal: Archivstraße 1
Localidad: Dresden
Código postal: 01097
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Teléfono: +49 351 3264 5101
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organismo comprador central que adjudica contratos públicos o celebra acuerdos marco de 
obras, suministros o servicios destinados a otros compradores

8.1.  ORG-7002
Denominación oficial: Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste
Número de registro: keine
Dirección postal: Dresdner Straße 78 A

mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
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Localidad: Radebeul
Código postal: 01445
Subdivisión del país (NUTS): Meißen (DED2E)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Dirección de internet: https://www.evergabe.sachsen.de
Funciones de esta organización: 
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7003
Denominación oficial: Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste
Número de registro: entfällt
Dirección postal: Dresdner Straße 78 A
Localidad: Radebeul
Código postal: 01445
Subdivisión del país (NUTS): Meißen (DED2E)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Dirección de internet: https://www.evergabe.sachsen.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen
Número de registro: nicht
Dirección postal: Braustraße 2
Localidad: Leipzig
Código postal: 04107
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@lds.sachsen.de
Teléfono: +49 341977-3800
Fax: +49 341977-1049
Dirección de internet: https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen
Número de registro: frei
Dirección postal: Braustraße 2
Localidad: Leipzig
Código postal: 04107
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@lds.sachsen.de
Teléfono: +49 341977-3800
Fax: +49 341977-1049
Dirección de internet: https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363

mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.evergabe.sachsen.de
mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.evergabe.sachsen.de
mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
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Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a8422782-4066-4512-b863-cbeddcf6cf92  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/06/2026 10:29:34 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 439103-2026
Número de la edición del DO S: 121/2026
Fecha de publicación: 26/06/2026
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